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PODMÍNKY PRO SLUŽBU SOFTWARE JAKO 
SLUŽBA (SaaS) PRODÁVANOU 

SPOLEČNOSTÍ VIDEOJET 

SOFTWARE AS A SERVICE (SaaS) TERMS 
and CONDITIONS FOR REMOTE ACCESS 

SERVICE SOLD BY VIDEOJET 
  
Tyto Podmínky pro software jako službu (SaaS Terms and Conditions) platí mezi 
subjektem Videojet nebo prodejcem/distributorem (ale stále vymahatelným 
společností Videojet), který provedl váš objednávkový formulář, a vámi, koncovým 
uživatelem. 

These Software as a Service Terms and Conditions SaaS Terms and Conditions 
are by and between the Videojet entity or reseller/distributor (but still enforceable 
by Videojet) that executed Your Order Form and You, the end user. 

  
PŘÍSTUPEM KE SLUŽBÁM, JAK JSOU DEFINOVÁNY NÍŽE, SOUHLASÍTE S 
PODMÍNKAMI TÉTO SMLOUVY. POKUD S PODMÍNKAMI TÉTO SMLOUVY 
NESOUHLASÍTE, NEPŘISTUPUJTE KE SLUŽBÁM. 

BY ACCESSING THE SERVICES AS DEFINED BELOW YOU AGREE TO BE 
BOUND BY THE TERMS OF THIS AGREEMENT. IF YOU DO NOT AGREE TO 
THE TERMS OF THIS AGREEMENT, DO NOT ACCESS THE SERVICES. 

  
1. Definované pojmy. 1. Defined Terms. 
Pokud nejsou v těchto Podmínkách SaaS definovány, jsou pojmy s velkými písmeny 
použité v této smlouvě definovány v Příloze A. 
  

Unless defined in these SaaS Terms and Conditions, capitalized terms used in 
this Agreement are defined in Exhibit A. 

2. Poskytované služby. 2. Services Provided.  
Společnost Videojet bude poskytovat Služby po dobu trvání Smlouvy této dohody. 
Společnost Videojet použije vámi poskytnuté informace k plnění svých povinností 
podle této smlouvy a k provádění, zlepšování a zdokonalování služeb. 

Videojet will provide the Services during the term of this Agreement. Videojet will 
use the information You provide for fulfilling its obligations under this Agreement, 
and performing, improving and enhancing the Services. 

3. Vaše povinnosti. 3. Your Obligations. 
(a) Bezpečnost; dodržování platných zákonů. S ohledem na vaše používání Služeb 
budete používat přiměřená bezpečnostní opatření. Prohlašujete a zaručujete, že 
máte právo poskytovat veškeré informace, které nám poskytnete pro použití ve 
Službách. Vaše používání Služeb bude v souladu se všemi zákony, pravidly, 
předpisy, stanovami, kodexy, nařízeními, příkazy nebo pokyny jakéhokoli vládního 
subjektu, jehož zákony se na vás vztahují. Dále prohlašujete a zaručujete, že budete 
dodržovat zásady přijatelného používání společnosti Videojet. 

(a) Security; Compliance with Applicable Laws. You will use reasonable security 
precautions in light of Your use of the Services. You represent and warrant that 
You have the right to provide any information You provide to us for use in the 
Services. Your use of the Services will be in compliance with any and all laws, 
rules, regulations, statutes, codes, ordinances, orders, or guidelines of any 
governmental entity the laws of which are applicable to You. You further represent 
and warrant that You will comply with Videojet’s Acceptable Use Policy. 

(b) Viry a škodlivý kód. Do Systému nebudete vkládat ani povolovat vkládání nebo 
zavádění jakéhokoli škodlivého kódu. Kromě toho přijmete veškerá komerčně 
přiměřená opatření a zásahy, abyste zabránili zavedení a šíření Škodlivého kódu do 
Systému. Společnost Videojet může okamžitě pozastavit váš přístup do Systému, 
pokud zjistí Škodlivý kód nebo má důvodné podezření, že Škodlivý kód byl zaveden 
nebo umožněn zavést vámi nebo vaším prostřednictvím nebo prostřednictvím 
vašeho účtu. 

(b) Viruses and Malicious Code. You will neither insert nor permit the insertion or 
introduction of any Malicious Code into the System. In addition, You will take all 
commercially reasonable actions and precautions to prevent the introduction and 
proliferation of Malicious Code into the System. The Videojet may immediately 
suspend Your access to the System if it detects Malicious Code or reasonably 
suspects that Malicious Code was introduced or permitted to be introduced by or 
through You or Your account. 

(c) Spolupráce. Budete přiměřeně spolupracovat při vyšetřování výpadků Služby, 
bezpečnostních problémů a jakéhokoli podezření na porušení Smlouvy ze strany 
společnosti Videojet. 

(c) Cooperation. You will reasonably cooperate with any of the Videojet’s 
investigation of Service outages, security problems, and any suspected breach of 
the Agreement. 

(d) Váš účet. Jste zodpovědní za své používání Služeb, jakož i za pokud jde o 
používání Služeb jakoukoli třetí stranou, které povolíte používat svůj účet ve stejném 
rozsahu, jako kdybyste Služby používali sami. Jste zodpovědní za aktuálnost svých 
fakturačních, kontaktních a dalších údajů o účtu. 

(d) Your Account. You are responsible for Your use of the Services, as well as for 
use of the Services by any third party. You authorize to use Your account to the 
same extent as if You were using the Services Yourself. You are responsible for 
keeping Your billing, contact, and other account information up to date. 

(e) Souhlasy. Společnosti Videojet udělujete trvalou, celosvětovou, neodvolatelnou 
a bezplatnou licenci s právem udělovat podlicence k (i) používání kódovacích a 
označovacích dat a zpracovaných dat jakýmkoli způsobem, včetně diagnostiky chyb, 
určování trendů, výzkumu, vývoje a poskytování služeb vám i jiným osobám, (ii) 
přípravě a distribuci zpráv a analýz zpracovaných dat, (iii) distribuci a zveřejňování 
zpracovaných dat a (iv) udělování práv třetím osobám k používání a analýze těchto 
dat. 

(e) Consents. You grant Videojet a perpetual, worldwide, irrevocable, royalty-free 
license, with the right to grant sublicenses, to (i) use the Coding and Marking Data 
and the Processed Data in any manner including diagnosis of errors, 
determination of trends, research, development and the provision of services to 
you and others, (ii) prepare and distribute reports and analyses of Processed Data, 
(iii) distribute and disclose Processed Data and (iv) grant third parties the rights to 
use and analyze such data. 

(f) Ochrana údajů (f) Data Protection   
(a) Pojmy jako "subjekt údajů", "osobní údaje", "porušení zabezpečení osobních 
údajů", "mezinárodní předávání" a "zpracování" budou vykládány v souladu s 
obecným nařízením o ochraně osobních údajů (EU) 2016/679 a všemi dalšími 
právními předpisy o ochraně osobních údajů a soukromí, které se na příslušnou 
stranu vztahují v její roli při zpracování osobních údajů podle Smlouvy (dále společně 
jen "platné právní předpisy o ochraně osobních údajů"). 

(a) Terms such as “data Subject”, “personal data”, “personal data breach”, 
‘‘international transfers” and “processing” will be construed in accordance with the 
General Data Protection Regulation (EU) 2016/679 and all other data protection 
and privacy laws applicable to the respective party in its role in the Processing of 
personal data under the Agreement (collectively “Applicable Data Protection Law”) 

(b) Pokud jde o zpracování osobních údajů, Správce je Správcem a Videojet je 
Zpracovatelem.  

(b) With regard to the Processing of personal data, Controller are the Controller 
and Videojet is the Processor.  

(c) Zpracovatel je povinen při plnění svých povinností podle Smlouvy dodržovat 
platné právní předpisy o ochraně údajů. Veškeré zpracování osobních údajů se 
provádí po dobu trvání Smlouvy. Při zpracování osobních údajů jménem Správce je 
Zpracovatel povinen: (i) zpracovávat osobní údaje pouze na základě písemných 
pokynů Správce; (ii) zajistit, aby se na všechny zaměstnance Zpracovatele, kteří mají 
přístup k osobním údajům, vztahovaly vhodné povinnosti mlčenlivosti; (iii) zavést a 
udržovat technická a organizační opatření, která zabrání porušení zabezpečení 
osobních údajů, a v případě porušení zabezpečení osobních údajů Zpracovatel bez 
zbytečného odkladu informuje Správce a neprodleně podnikne veškeré kroky k 
nápravě nezbytné k odstranění porušení zabezpečení osobních údajů a zabránění 
jeho opakování; (iv) poskytne Správci komerčně přiměřenou pomoc, kterou může 
požadovat, aby splnil své povinnosti podle platných právních předpisů o ochraně 
osobních údajů; (v) na žádost Správce nebo po ukončení této Smlouvy vymaže nebo 
vrátí všechny osobní údaje; (vi) Správce poskytne Zpracovateli obecný souhlas k 
zapojení dílčích zpracovatelů. Zpracovatel zůstává plně odpovědný za všechny své 
subdodavatele.  

(c) The Processor shall comply with Applicable Data Protection Law in performing 
its obligations under the Agreement. Any processing of personal data shall be for 
the duration of the Agreement. When processing personal data on behalf of the 
Controller, Processor shall: (i) only process personal data on the Controller‘s 
written instructions; (ii) ensure that all Processor personnel who have access to 
personal data are subject to suitable confidentiality obligations; (iii) implement and 
maintain technical and organizational measures to prevent a personal data 
breach, and in the event of a personal data breach, Processor shall notify 
Controller without undue delay and promptly undertake all remediation efforts 
necessary to rectify the personal data breach and prevent its recurrence; (iv) 
provide commercially reasonable assistance as Controller may require to meet its 
obligations under Applicable Data Protection Law; (v) delete or return all personal 
data on Controller‘s request or the termination of this Agreement; (vi) Controller 
provides Processor with a general consent to engage sub-Processors. The 
Processor shall remain fully liable for any of its subcontractors.  
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(d) Jakékoli mezinárodní předávání osobních údajů, které podléhá obecnému 
nařízení o ochraně osobních údajů ("GDPR"), do jurisdikce, která není v Evropském 
hospodářském prostoru, se řídí smluvními doložkami připojenými k prováděcímu 
rozhodnutí Evropské komise 2021/914 ze dne 4. června 2021 a jakýmikoli 
následnými doložkami, které jsou čas od času vydávány a oficiálně zveřejňovány 
("SCC"); SCC se považují za uzavřené a začleněné do této dohody odkazem a 
budou doplněny následujícím způsobem: (I) modul 2 se použije v rozsahu, v jakém 
je správce správcem osobních údajů; (II) v bodě 9 se použije varianta 2 a lhůta pro 
předchozí oznámení změn dílčího zpracovatele je 30 dnů; (III) v bodě 17 se použije 
varianta 2 a SCC EU se řídí právem jurisdikce usazení vývozce údajů; (IV) v 
ustanovení 18 písm. b) budou spory řešeny před soudy země vývozce údajů; (VII) 
přílohy I-III SCC EU se považují za doplněné o informace uvedené v odstavci F pod 
písmenem g). 

(d) Any international transfer of personal data that is subject to the General Data 
Protection Regulation (“GDPR”) to a jurisdiction that is not within the European 
Economic Area is governed by the contractual clauses annexed to the European 
Commission's Implementing Decision 2021/914 of 4 June 2021 and any successor 
clauses issued from time to time and officially published ("SCCs"); The SCCs are 
deemed entered into and incorporated into this Agreement by reference and will 
be completed as follows: (I) Module Two will apply to the extent that Controller is 
a Controller of the personal data; (II) in Clause 9, Option 2 will apply, and the time 
period for prior notice of Sub-Processor changes shall be 30 days; (III) in Clause 
17, Option 2 will apply, and the EU SCCs will be governed by the law of the 
jurisdiction of establishment for the Data Exporter; (IV) in Clause 18(b), disputes 
shall be resolved before the country courts of the data exporter; (VII) Annex I-III of 
the EU SCCs shall be deemed completed with the information set out in paragraph 
F under section (g). 

(e) Jakékoli mezinárodní předávání osobních údajů, které podléhá obecnému 
nařízení o ochraně osobních údajů Spojeného království ("GDPR"), se řídí SCC ve 
znění dodatku o mezinárodním předávání údajů ke standardním smluvním doložkám 
Komise EU ("dodatek IDTA"). Dodatek IDTA se považuje za uzavřený mezi 
smluvními stranami a považuje se za doplněný o informace uvedené v tomto 
odstavci F pod písmenem g).  

(e) Any international transfer of personal data that is subject to the UK General 
Data Protection Regulation (“UK GDPR”) is governed by the SCCs as amended 
by the International Data Transfer Addendum to the EU Commission Standard 
Contractual Clauses (‘’IDTA Addendum’’). The IDTA Addendum shall be deemed 
executed between Parties and shall be deemed completed with the information 
set out in this paragraph F under section (g).  

(f) Jakékoli mezinárodní předávání osobních údajů, které podléhá švýcarskému 
federálnímu zákonu o ochraně údajů, se řídí SCC ve znění prohlášení švýcarského 
federálního komisaře pro ochranu údajů a informací ze dne 27. srpna 2021.  

(f) Any international transfer of personal data that is subject the Swiss Federal Act 
on Data Protection is governed by the SCCs as amended in accordance with the 
statement of the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner of 
27 August 2021.  

(g) Strany se dohodly, že na jakékoli mezinárodní předávání osobních údajů 
popsané v tomto odstavci F se vztahují následující ustanovení: (i) Správce je 
vývozcem údajů a Dodavatel je dovozcem údajů; (ii) kategorie subjektů údajů jsou 
uživatelé Služby vzdáleného přístupu; (iii) předávané osobní údaje jsou přihlašovací 
údaje; (iv) frekvence předávání bude průběžná podle potřeby poskytování produktů 
a služeb podle Smlouvy; (v) povaha zpracování osobních údajů je sdílení osobních 
údajů nezbytných pro správu a plnění Smlouvy; (vi) osobní údaje jsou zpracovávány 
a předávány podle potřeby poskytování produktů a služeb podle Smlouvy.; (vii) doba 
zpracování je doba trvání Dohody; (viii) příslušným orgánem je orgán dozoru v místě 
sídla vývozce údajů; (ix) dovozce údajů zavede vhodná technická a organizační 
opatření k zajištění úrovně bezpečnosti odpovídající riziku. (x) zpracovatel bude vést 
seznam dílčích zpracovatelů, který bude na požádání k dispozici správci. 

(g) Parties agree that the following applies to any international transfers of 
personal data described in this paragraph F: (i) Controller is the data exporter and 
Supplier is the data importer; (ii) the categories of data subjects are users of 
Remote Access Service; (iii) the personal data transferred are login details; (iv) 
the frequency of the transfer will be on a continuous basis as needed to provide 
products and services pursuant to the Agreement; (v) the nature of processing 
personal data is the sharing of personal data necessary for the administration and 
performance of the agreement; (vi) personal data is processed and transferred as 
necessary to provide products and services pursuant to the Agreement.; (vii) the 
duration of processing is the duration of the Agreement; (viii) the competent 
authority is the supervisory authority where the data exporter is established; (ix) 
the data importer shall implement appropriate technical and organizational 
measures to ensure a level of security appropriate to the risk. (x) the Processor 
will maintain a list of Sub-Processors that is available to the Controller upon 
request.   

(g) Minimální standardy. Zajistíte a budete udržovat prostředí potřebné pro přístup k 
internetu a službám. Toto Prostředí bude splňovat minimální standardy stanovené 
ve vašem objednávkovém formuláři nebo ve vašich případných specifikacích on- 
line. 
 
  

(g) Minimum Standards. You will provide and maintain the Environment needed to 
access the Internet and the Services. That Environment will meet the minimum 
standards set forth in Your Order Form or in Your on- line specifications, if any. 

4. Není součástí dodávky.  4. Not Included.  
Služby nezahrnují a společnost Videojet nebude na základě této smlouvy poskytovat 
přístup k žádné podpoře třetích stran, hardwaru nebo softwaru na straně klienta, 
školení programování, hardwaru nebo softwaru, které nejsou uvedeny v této 
smlouvě. Služby jsou omezeny na přístup ke službám jak je definováno, včetně 
databáze, souvisejícího úložiště dat, šířky pásma. a přístupu uživatelů uvedených v 
této smlouvě. Společnost Videojet nebo třetí strany mohou poskytovat určité 
produkty, které se připojují ke službám nebo s nimi spolupracují. Používání a 
podpora těchto Aktivovaných produktů není součástí této Smlouvy a bude 
předmětem samostatných smluv, které mohou být uzavřeny mezi vámi a společností 
Videojet nebo vámi a třetí stranou. 

The Services do not include, and Videojet will not under this Agreement provide 
access to, any third-party support, client-side hardware or software, programming 
training, hardware or software not set forth in this Agreement. The Services are 
limited to access to the Services as defined, including the database, associated 
data storage, bandwidth and user access set forth in this Agreement. Certain 
Enabled Products may be available from Videojet or third parties to connect to or 
interact with the Services. Use of, and support for those Enabled Products is not 
included in this Agreement and will be subject to separate agreements which may 
be between you and Videojet or You and a third party. 

5. Uživatelé; oprávněné použití; omezení. 5. Users; Authorized Use; Restrictions. 
(a) Uživatelé. Počet uživatelů a aplikací, pro které jste oprávněni používat Služby 
podle této Smlouvy, a sazba předplatného nebo cena za takové oprávněné použití 
jsou uvedeny v Objednávkovém formuláři dohodnutém mezi stranami. 

(a) Users. The number of users and applications for which You are authorized to 
use the Services pursuant to this Agreement, and the subscription rate or price for 
such authorized uses, are set forth in the Order Form agreed between the parties. 

(b) Použití. Vaše používání je omezeno na počet uživatelů a aplikací, za které platíte 
poplatky za služby. Pro přístup ke službám vám budou přiděleny přihlašovací údaje. 
Používání těchto přihlašovacích údajů vyjadřuje váš souhlas s tím, že budete 
dodržovat podmínky této smlouvy a že se budete řídit dalšími registračními postupy, 
které může společnost Videojet vyžadovat. Souhlasíte s tím, že zabráníte 
neoprávněnému vyzrazení, přístupu nebo použití Přihlašovacích údajů a Služeb a 
budete je chránit. Kódovací a označovací údaje smíte používat pouze ve 
schváleném povoleném produktu, pro který jste získali platnou licenci. Žádné jiné 
stahování, přenos nebo elektronické kopírování kódovacích a označovacích dat není 
podle této smlouvy povoleno. Společnost Videojet a její případní poskytovatelé 
licence si vyhrazují veškerá práva, která vám nebyla výslovně udělena. 

(b) Use. Your Use is limited to the number of users and applications, as applicable, 
for which you pay service fees. You will be given Login Credentials to access the 
Services. Your use of those Login Credentials indicates Your agreement to be 
bound by the terms of this Agreement, and to follow such other registration process 
as Videojet may require. You agree to prevent and protect the Login Credentials 
and the Services from unauthorized disclosure, access or use. You may only use 
Coding and Marking Data in an approved Enabled Product for which You have 
obtained a valid license. No other download, transfer or electronic copying of 
Coding and Marking Data is permitted under this Agreement. Videojet and its 
licensors, if any, reserve all rights not expressly granted to You. 
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(c) Omezení. Nesmíte (i) prodávat, pronajímat, půjčovat, časově rozdělovat, 
licencovat, poskytovat sublicence, distribuovat nebo jinak převádět Služby, ať už 
vcelku nebo zčásti, na jinou osobu; (ii) poskytovat, sdělovat, prozrazovat nebo 
zpřístupňovat Služby, nebo povolit používání Služeb, ať už vcelku nebo zčásti, 
jakékoli jiné osobě nebo subjektu. třetí strany bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti Videojet; (iii) upravovat nebo vytvářet odvozená díla na základě Služeb 
nebo (iv) přenášet, sestavovat, stahovat nebo vytvářet částečnou nebo úplnou 
databázi ze Služeb nebo informací získaných ze Služeb, s výjimkou případů, kdy je 
to výslovně písemně povoleno společností Videojet. Nebudete používat Služby k 
podpoře žádné jiné společnosti, včetně vašich přidružených společností, pokud to 
nebude výslovně písemně odsouhlaseno. S výjimkou rozsahu výslovně povoleného 
platnými právními předpisy a v rozsahu, v jakém společnost Videojet nemůže podle 
těchto platných právních předpisů vyloučit nebo omezit následující práva, nesmíte 
dekompilovat, rozebírat, zpětně analyzovat ani se jinak pokoušet odvodit zdrojový 
kód ze Systému nebo Služeb, mimo jiné včetně jiného softwaru poskytovaného pro 
přístup ke Službám. Pokud je přístup k DB RSA poskytován s určitým produktem 
nebo zařízením nebo jako jejich součást, nebudete DB RSA z tohoto produktu nebo 
zařízení zcela nebo zčásti odstraňovat a nebudete používat žádnou část DB RSA 
odděleně nebo nezávisle na tomto produktu nebo zařízení. 

(c) Restrictions. You may not (i) sell, rent, lease, timeshare, license, sublicense, 
distribute or otherwise transfer, in whole or in part, the Services to another party; 
(ii) provide, disclose, divulge or make available to, or permit use of the Services, 
in whole or in part, by any other individual or any third party without Videojet’s prior 
written consent; (iii) modify or create derivative works based upon the Services , 
or (iv) port, compile, download, or create a partial or complete database from the 
Services or information obtained from the Services, other than as expressly 
authorized by Videojet in writing. You will not use the Services to support any other 
company including Your affiliates unless explicitly agreed to in writing. Except to 
the extent expressly permitted by applicable law, and to the extent that Videojet is 
not permitted by that applicable law to exclude or limit the following rights, You 
may not decompile, disassemble, reverse engineer, or otherwise attempt to derive 
source code from the System or Services, including without limitation, other 
software provided to access the Services. If access to the RSA DB is provided with 
or as part of a specific product or device, You will not remove the RSA DB, in whole 
or in part, from that product or device and You will not use any portion of the RSA 
DB separately from or independent of that product or device. 

6. Poplatky a platební podmínky. 6. Fees & Payment Terms. 
(a) Opakující se poplatky; zvýšení poplatků. Opakující se poplatky za Služby jsou 
splatné předem, jak je uvedeno v Objednávkovém formuláři. Případné jednorázové 
poplatky budou stanoveny zvlášť v Objednávkovém formuláři. Poplatky se mohou 
každoročně zvyšovat, a to tak, že vás o zvýšení poplatků informujeme nejméně třicet 
(30) dní před datem, kdy tyto zvýšené poplatky vstoupí v platnost. Vaše další 
používání Služeb nebo přístup k nim po takovém zvýšení poplatků se považuje za 
souhlas se zvýšením poplatků. V případě, že se zvýšením poplatků nesouhlasíte, 
bude vaším jediným opravným prostředkem ukončení této smlouvy a ukončení 
používání služeb podle oddílu 9 na konci stávajícího období platnosti smlouvy. 

(a) Recurring Fees; Fee Increases. Recurring for the Services are payable in 
advance, as set forth in the Order Form. Non-recurring fees, if any, will be 
separately set forth on the Order Form. Fees may increase annually by providing 
You with notice of the increase in fees not less than thirty (30) days prior to the 
date those increased fees will take effect. Your continued use or access to the 
Services following such a fee increase will be considered acceptance of the fee 
increase. In the event that You do not agree to an increase in fees, Your sole 
remedy will be to terminate this Agreement and discontinue Your use of the 
Services pursuant to Section 9 at the end of the current term of the Agreement. 

(b) Datum splatnosti faktury. Faktury jsou splatné do třiceti (30) dnů od doručení 
příslušné faktury. Poskytování služeb může být pozastaveno nebo Smlouva může 
být ukončena z důvodu nezaplacení z vaší strany, jak je uvedeno v části 9. Ze všech 
částek po splatnosti zaplatíte poplatek z prodlení ve výši jednoho a půl procenta (1,5 
%) měsíčně nebo v maximální výši povolené zákonem, je-li nižší. 

(b) Invoice Due Date. Invoices are due within thirty (30) days of receipt of the 
applicable invoice. Services may be suspended or the Agreement may be 
terminated for non-payment by You, as set forth in Section 9. You will pay a late 
fee equal to one-and-one-half percent (1.5%) per month or the maximum amount 
allowed by law, if less, on all past due amounts. 

(c) Daně. You are responsible for the payment of all taxes related to the provision of 
Services to You, including, but not limited to all local and federal sales, use, excise, 
value added, rental receipt, personal majetkové nebo jiné daně a podobné daně, 
které mohou být vybírány nebo vyměřeny. v souvislosti s touto smlouvou (s výjimkou 
daní z čistého příjmu společnosti Videojet). V případě potřeby musíte zaplatit částku 
daně, která je splatná, nebo předložit uspokojivý důkaz o vašem osvobození od 
daně. 

(c) Taxes. You are responsible for the payment of all taxes related to the provision 
of Services to You, including, but not limited to all local and federal sales, use, 
excise, value added, rental receipt, personal property or other taxes and similar 
taxes which may be levied or assessed in connection with this Agreement 
(excluding taxes based on Videojet's net income). If applicable, You must pay the 
amount of the tax that is due or provide satisfactory evidence of Your exemption 
from the tax. 

7. Záruka a vyloučení záruky. 7. Warranty and Disclaimer of Warranty. 
(a) Záruka. Společnost Videojet zaručuje, že po dobu platnosti této smlouvy bude 
poskytovat služby profesionálním a odborným způsobem v souladu s platnými 
průmyslovými normami v zemi, ve které se společnost Videojet nachází. Váš jediný 
a výhradní opravný prostředek v případě porušení výše uvedené záruky je uveden v 
odstavci Odstranění závad koncovým uživatelem níže.  

(a) Warranty. During the term of this Agreement, Videojet warrants that it will 
provide the Services in a professional and workmanlike manner, in accordance 
with applicable industry standards in the country in which Videojet is located. Your 
sole and exclusive remedy for breach of the foregoing warranty is set forth in the 
End User Remedy paragraph below. 

(b) Přerušení. Společnost Videojet neprohlašuje ani nezaručuje, že Služby budou 
nepřetržité, bezchybné nebo zcela bezpečné. 

(b) Interruptions. Videojet does not represent or warrant that the Services will be 
uninterrupted, error-free, or completely secure. 

(c) ZŘEKNUTÍ. S VÝJIMKOU VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÉ ZÁRUKY A V 
MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PLATNÝMI PRÁVNÍMI PŘEDPISY 
POSKYTUJE SPOLEČNOST VIDEOJET PŘÍSTUP KE SLUŽBÁM A SLUŽBÁM 
PODPORY (POKUD EXISTUJÍ) "TAK, JAK JSOU", A SE VŠEMI CHYBAMI, A 
TÍMTO ODMÍTÁ VEŠKERÉ DALŠÍ ZÁRUKY A PODMÍNKY, AŤ UŽ VÝSLOVNÉ, 
PŘEDPOKLÁDANÉ NEBO ZÁKONNÉ, MIMO JINÉ VČETNĚ JAKÝCHKOLI 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK, POVINNOSTÍ NEBO PODMÍNEK PRODEJNOSTI, 
VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL, NEPORUŠOVÁNÍ, SPOLEHLIVOSTI NEBO 
DOSTUPNOSTI, PŘESNOSTI NEBO ÚPLNOSTI ODPOVĚDÍ, VÝSLEDKŮ, ÚSILÍ 
PŘI PRÁCI, NEEXISTENCE VIRŮ A NEDBALOSTI, TO VŠE S OHLEDEM NA 
SLUŽBY A POSKYTOVÁNÍ NEBO NEPOSKYTOVÁNÍ SLUŽEB, PODPORU NEBO 
JINÉ SLUŽBY, INFORMACE, SOFTWARE A SOUVISEJÍCÍ OBSAH 
PROSTŘEDNICTVÍM SLUŽEB NEBO JINAK VYPLÝVAJÍCÍ Z POUŽÍVÁNÍ 
SLUŽEB. SPOLEČNOST VIDEOJET SE ZŘÍKÁ VEŠKERÝCH ZÁRUK NEBO 
PODMÍNEK TÝKAJÍCÍCH SE VLASTNICTVÍ, KLIDNÉHO UŽÍVÁNÍ, KLIDNÉHO 
DRŽENÍ, SHODY S POPISEM NEBO NEPORUŠOVÁNÍ PRÁV S OHLEDEM NA 
SLUŽBY. A SPOLEČNOST VIDEOJET NEZARUČUJE, ŽE FUNKCE OBSAŽENÉ 
VE SLUŽBÁCH BUDOU SPLŇOVAT VAŠE POŽADAVKY NEBO ŽE PROVOZ 
SLUŽEB NEBO PŘÍSTUP K NIM BUDE NEPŘERUŠOVANÝ NEBO BEZCHYBNÝ 
NEBO ŽE VADY SLUŽEB BUDOU NEBO MOHOU BÝT ODSTRANĚNY. 

(c) DISCLAIMER. EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY SET FORTH 
ABOVE, AND TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, 
VIDEOJET PROVIDES ACCESS TO THE SERVICES AND SUPPORT 
SERVICES (IF ANY) “AS IS” AND WITH ALL FAULTS, AND HEREBY 
DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER 
EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
ANY IMPLIED WARRANTIES, DUTIES OR CONDITIONS OF 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, NON-
INFRINGEMENT, RELIABILITY OR AVAILABILITY, ACCURACY OR 
COMPLETENESS OF RESPONSES, RESULTS, WORKMANLIKE EFFORT, 
LACK OF VIRUSES, AND LACK OF NEGLIGENCE, ALL WITH REGARD TO THE 
SERVICES, AND THE PROVISION OF OR FAILURE TO PROVIDE THE 
SERVICES, SUPPORT OR OTHER SERVICES, INFORMATION, SOFTWARE, 
AND RELATED CONTENT THROUGH THE SERVICES OR OTHERWISE 
ARISING OUT OF THE USE OF THE SERVICES. VIDEOJET DISCLAIMS ALL 
WARRANTIES OR CONDITIONS OF TITLE, QUIET ENJOYMENT, QUIET 
POSSESSION, CORRESPONDENCE TO DESCRIPTION OR NON-
INFRINGEMENT WITH REGARD TO THE SERVICES. AND VIDEOJET DOES 
NOT WARRANT THAT THE FUNCTIONS CONTAINED IN THE SERVICES WILL 
MEET YOUR REQUIREMENTS OR THAT THE OPERATION OF, OR ACCESS 
TO, THE SERVICESWILL BE UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE OR THAT 
DEFECTS IN THE SERVICESWILL OR CAN BE CORRECTED. 
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8. Neoprávněný přístup k vašim datům nebo používání služeb. 8. Unauthorized Access to Your Data or Use of the Services. 
Videojet nenese vůči vám odpovědnost za neoprávněný přístup k vašim datům nebo 
neoprávněné použití Služeb, pokud neoprávněný přístup nebo použití není 
důsledkem neplnění bezpečnostních povinností společnosti Videojet uvedených ve 
Smlouvě. Odpovídáte za používání Služeb jakýmkoli vaším zaměstnancem, 
jakoukoli osobou nebo subjektem, kterému jste poskytli přístup ke Službám, nebo 
jakoukoli osobou, která získá přístup k vašim datům nebo Službám v důsledku toho, 
že jste nepoužili přiměřená bezpečnostní opatření, a to i v případě, že toto používání 
nebylo vámi povoleno. Nebudete dále prodávat žádnou část Služeb. 

Videojet is not responsible to You for unauthorized access to Your data or the 
unauthorized use of the Services unless the unauthorized access or use results 
from Videojet's failure to meet its security obligations stated in the Agreement. You 
are responsible for the use of the Services by any of Your employees, by any 
person or entity to whom You have given access to the Services, or any person 
who gains access to Your data or the Services as a result of Your failure to use 
reasonable security precautions, even if that use was not authorized by You. You 
will not resell any part of the Services. 

9. Termín, ukončení a pozastavení. 9. Term, Termination and Suspension. 
(a) Termín. Počáteční doba platnosti této smlouvy začíná dnem zahájení poskytování 
služeb a trvá po dobu dvanácti (12) měsíců (počáteční doba platnosti). Poté se doba 
platnosti této Smlouvy automaticky obnovuje na další jednoletá (1) období, pokud ji 
některá ze stran písemně nevypoví s třicetidenním (30) předstihem před koncem 
stávajícího období, že si nepřeje prodloužit dobu platnosti této Smlouvy. 

(a) Term. The initial term of this Agreement will start on the Service 
Commencement Date and continue for a period of twelve (12) months (Initial 
Term). Thereafter, the term of this Agreement shall automatically renew for 
successive one (1) year terms unless otherwise terminated in writing by either 
party with thirty (30) days prior written notice in advance of the end of the existing 
term that it does not wish to renew the term of this Agreement. 

(b) Ukončení. Tuto smlouvu můžete kdykoli ukončit s třiceti (30) denní výpovědní 
lhůtou, a to tak, že společnosti Videojet nebo smluvnímu prodejci/distributorovi 
(podle okolností) oznámíte svůj záměr přestat používat Služby, přičemž vaše 
přihlašovací údaje budou zablokovány. Před ukončením Smlouvy musíte stáhnout 
veškeré své informace uložené v Systému. Po jakémkoli ukončení Smlouvy je 
společnost Videojet oprávněna odstranit Vaše informace uložené v Systému. 
Společnost Videojet je oprávněna uchovávat Vaše informace po ukončení smlouvy 
po dobu 30 dnů od data účinnosti ukončení smlouvy. Přístup se automaticky ukončí, 
pokud nedodržíte podmínky této smlouvy. Souhlasíte s tím, že po ukončení smlouvy 
z jakéhokoli důvodu přestanete používat služby a trvale odstraníte z jakéhokoli 
hardwaru a paměťového zařízení všechny stažené a záložní kopie dat pro kódování 
a označování a informace získané z databáze RSA spolu s jakýmikoli jinými 
materiály, které jste obdrželi od společnosti Videojet v souvislosti s databází RSA. 
Na požádání souhlasíte s tím, že společnosti Videojet a/nebo smluvnímu 
prodejci/distributorovi poskytnete písemné potvrzení od pověřeného pracovníka, že 
veškeré informace z RSA DB a veškerá Kódovací a značkovací data a informace 
získané z RSA DB byly odstraněny a vymazány ze všech hardwarových a úložných 
zařízení. Videojet si vyhrazuje právo kdykoli monitorovat a kontrolovat, ať už fyzicky 
nebo elektronicky, vaše používání informací získaných z databáze RSA, včetně 
konkrétně kódovacích a označovacích údajů. Souhlasíte s tím, že společnosti 
Videojet umožníte přístup k vašim prostory, počítače (mimo jiné včetně hardwaru, 
softwaru a síťových služeb) a personál v přiměřené době pro účely tohoto auditu a 
monitorování. 

(b) Termination. You may terminate this Agreement at any time with thirty (30) 
days prior written notice by notifying Videojet or the contracting Reseller/Distributor 
(as applicable) of Your intent to cease using the Services at which time Your Login 
Credentials will be disabled. You must download any of Your information stored 
on the System prior to terminating the Agreement. Upon any termination, Videojet 
is authorized to delete Your information stored on the System. Videojet is entitled 
to retain Your information after termination of the agreement for 30 days after the 
effective termination date. The access automatically terminates if You fail to 
comply with the terms and conditions of this Agreement. You agree that, upon 
termination for any reason, You will cease using the Services and permanently 
delete from any hardware and storage device all downloads and backup copies of 
the Coding And Marking Data and information obtained from the RSA DB, together 
with any other material You have received from Videojet in connection with the 
RSA DB. Upon request, You agree to provide Videojet and/or the contracting 
Reseller/Distributor with written certification by an authorized officer that all 
information from the RSA DB and all Coding and Marking Data and information 
obtained from the RSA DB have been removed and deleted from all hardware and 
storage devices. Videojet reserves the right at any time to monitor and audit, either 
physically or electronically, Your use of the information obtained from the RSA DB, 
including specifically the Coding and Marking Data. You agree to allow Videojet 
access Your premises, computers (including, but not limited to, hardware, software 
and network services) and personnel at all reasonable times for the purposes of 
that auditing and monitoring. 

(c) Pozastavení služeb; urychlené ukončení. Společnost Videojet může okamžitě 
pozastavit poskytování Služeb nebo ukončit tuto Smlouvu, pokud: (i) společnost 
Videojet se dozví o tom, co podle svého uvážení považuje za věrohodné tvrzení, že 
Služby porušují práva duševního vlastnictví třetí strany, nebo (ii) to vyžaduje zákon. 
V každém případě vás společnost Videojet předem upozorní na probíhající 
pozastavení nebo ukončení podle tohoto oddílu, a to nejméně dvanáct (12) hodin 
předem, ledaže společnost Videojet na základě svého přiměřeného obchodního 
úsudku rozhodne, že pozastavení bez předchozího upozornění nebo s kratší lhůtou 
je nezbytné pro ochranu společnosti Videojet, jejích zákazníků nebo jiných osob. 

(c) Suspension of Services; Accelerated Termination. Videojet may immediately 
suspend the Services or terminate this Agreement for its convenience if: (i) 
Videojet becomes aware of what it, in its sole discretion, deems a credible claim 
that the Services infringe upon the intellectual property rights of a third party or (ii) 
required to do so by law. In each case, Videojet will give You advance notice of 
pending suspension or termination under this Section of at least twelve (12) hours, 
unless Videojet determines, in Videojet’s reasonable commercial judgment, that a 
suspension on no or shorter notice is necessary to protect Videojet, its customers, 
or others. 

(d) Ukončení smlouvy z důvodu porušení. Společnost Videojet může podle svého 
uvážení ukončit tuto Smlouvu z důvodu porušení nebo pozastavit poskytování 
Služeb, pokud: (i) společnost Videojet se důvodně domnívá, že Služby jsou 
používány v rozporu se zákonem nebo touto Smlouvou; (ii) vaše používání Služeb 
narušuje běžný provoz Systému nebo používání Služeb jinými zákazníky; (iii) dojde 
k útoku na Systém nebo váš server (vaše servery), k vašemu serveru získá přístup 
nebo s ním manipuluje třetí strana bez vašeho souhlasu nebo dojde k jiné události, 
u které se společnost Videojet důvodně domnívá, že pozastavení Služeb je nezbytné 
k ochraně sítě Videojet nebo ostatních zákazníků společnosti Videojet; (iv) Vaše 
platba jakékoli fakturované částky je po splatnosti a Vy nezaplatíte dlužnou částku 
do deseti (10) dnů od písemného upozornění společnosti Videojet; (v) porušíte 
jakoukoli povinnost týkající se práv duševního vlastnictví společnosti Videojet (nebo 
jejích dodavatelů); nebo (vi) podstatně nedodržíte jakékoli jiné ustanovení Smlouvy 
a toto nedodržení nenapravíte do patnácti (15) dnů od upozornění společnosti 
Videojet, ve kterém je toto nedodržení přiměřeně podrobně popsáno. 

(d) Termination for Breach. Videojet may, at its option, terminate this Agreement 
for cause or suspend the Services if: (i) Videojet reasonably believes that the 
Services are being used in violation of law or this Agreement; (ii) Your use of the 
Services interferes with the normal operations of the System or other customer’s 
use of the Services; (iii) there is an attack on the System or Your server(s), Your 
server is accessed or manipulated by a third party without Your consent, or there 
is another event for which Videojet reasonably believes suspension of Services is 
necessary to protect the Videojet network or Videojet's other customers; (iv) Your 
payment of any invoiced amount is overdue and You fail to pay the overdue 
amount within ten (10) days of Videojet's written notice; (v) You breach any 
obligation relating to Videojet's (or its suppliers’) intellectual property rights; or (vi) 
You materially fail to comply with any other provision of the Agreement and do not 
remedy that failure within fifteen (15) days of Videojet's notice to You describing 
the failure in reasonable detail. 
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(e) Účinky ukončení. Společnost Videojet vám nebude odpovídat za žádné nároky 
nebo škody jakéhokoli druhu vyplývající z ukončení této Smlouvy nebo pozastavení 
poskytování Služeb v souladu s tímto článkem, pokud, pokud však společnost 
Videojet vypoví tuto smlouvu z důvodu pohodlí, vrátí vám veškeré částky, které jste 
před ukončením smlouvy zaplatili za služby, které společnost Videojet neposkytla. 
Po ukončení této smlouvy okamžitě přestanete využívat Služby a zůstanete povinni 
uhradit společnosti Videojet veškeré dlužné částky, které vznikly před účinným 
ukončením této smlouvy. Oddíly 3(b), 5(c), 6, 7(b), 7(c), 8, 9 písm. e) a 10-14, 
všechny Vaše platební povinnosti, jakož i všechna ostatní ustanovení, která mají 
nebo musí zůstat v platnosti i po ukončení nebo vypršení platnosti této smlouvy, aby 
bylo dosaženo jejího plného účelu a účinku, zůstanou v platnosti i po ukončení nebo 
vypršení platnosti této smlouvy. ukončení nebo vypršení platnosti této smlouvy. 

(e) Effect of Termination. Videojet will not be liable to You for any claims or 
damages of any kind arising out of termination of this Agreement or suspension of 
Services in accordance with this Section, provided, however, that where Videojet 
terminates this Agreement for its convenience, it will refund any amounts prepaid 
by You for Services not rendered by Videojet prior to termination. Upon termination 
of this Agreement, You will immediately cease use of the Services and will remain 
obligated to pay Videojet any amounts owed that accrued prior to the effective 
termination of this Agreement. Sections 3(b), 5(c), 6, 7(b), 7(c), 8, 9(e) and 10-14, 
all of Your payment obligations as well as any other provision that is intended or 
required to survive termination or expiration of this Agreement in order to achieve 
its full purpose and effect, will survive any termination or expiration of this 
Agreement. however, that where Videojet terminates this Agreement for its 
convenience, it will refund any amounts prepaid by You for Services not rendered 
by Videojet prior to termination. Upon termination of this Agreement, You will 
immediately cease use of the Services and will remain obligated to pay Videojet 
any amounts owed that accrued prior to the effective termination of this 
Agreement. Sections 3(b), 5(c), 6, 7(b), 7(c), 8, 9(e) and 10-14, all of Your payment 
obligations as well as any other provision that is intended or required to survive 
termination or expiration of this Agreement in order to achieve its full purpose and 
effect, will survive any termination or expiration of this Agreement. 

10. Duševní vlastnictví. 10. Intellectual Property. 
(a) Vlastnictví. Služby, mimo jiné včetně RSA DB a souvisejícího softwaru, jsou 
vlastnictvím společnosti Videojet a jsou chráněny příslušnými zákony a předpisy o 
duševním vlastnictví, mimo jiné včetně zákonů Spojených států a mezinárodních 
zákonů o autorských právech a obchodním tajemství. Ve vztahu mezi stranami této 
Smlouvy, s výjimkou vašeho práva na přístup ke Službám po dobu platnosti, si 
společnost Videojet ponechává veškerá práva, vlastnické právo a podíl na Službách. 
Společnost Videojet bude vlastnit a vy tímto převádíte na společnost Videojet 
veškerá odvozená díla, která vytvoříte a/nebo vyvinete na základě, zcela nebo 
částečně, přístupu k RSA DB nebo Službám nebo jejich používání. . Souhlasíte s 
tím, že společnost Videojet je vlastníkem všech kódovacích a označovacích dat a 
všech algoritmů souvisejících se Službami. Nebudete vlastnit žádná kódovací ani 
označovací data, pokud to nebude stanoveno v samostatné dohodě mezi vámi a 
společností Videojet, a pak bude vaše vlastnictví omezeno na záznamy o kódování 
zákazníka, jak je dále dohodnuto v této samostatné dohodě. Informace obsažené v 
návrhu a provozu Služeb nebo s nimi jinak související jsou vlastnickými a důvěrnými 
informacemi společnosti Videojet (a jejích poskytovatelů licence) a společnost 
Videojet (a její poskytovatelé licence) je považuje za obchodní tajemství. Poskytujete 
licenci na přístup ke Službám a jejich používání v souladu s podmínkami této 
smlouvy a nezískáváte žádný nárok ani vlastnické právo ke Službám nebo 
jakémukoli duševnímu vlastnictví s nimi spojenému. S informacemi obsaženými ve 
Službách budete zacházet jako s vlastnickými a důvěrnými informacemi společnosti 
Videojet. 

(a) Ownership. The Services, including without limitation, the RSA DB and 
associated software are owned by Videojet and are protected by applicable 
intellectual property laws and regulations, including without limitation United States 
and international copyright and trade secret laws. As between the parties to this 
Agreement, except for Your right to access the Services during the term, Videojet 
retains all right, title and interest in and to the Services. Videojet will own and You 
hereby assign to Videojet any derivative works that You create and/or develop 
based, in whole or in part, on access to or use of the RSA DB or Services. . You 
agree that Videojet owns all Coding and Marking Data and all algorithms 
associated with the Services. You will not own any coding or marking data unless 
set forth in a separate agreement between you and Videojet and then your 
ownership will be limited to the Customer Coding Records, as further agreed in 
that separate agreement. The information contained in or otherwise associated 
with the design and operation of the Services are the proprietary and confidential 
information of Videojet (and its licensors), and Videojet (and its licensors) deems 
the information to be a trade secret. You are licensing the right to access and use 
the Services in accordance with the terms of this Agreement and are not acquiring 
any claim or right of ownership in the Services or any intellectual property 
associated with it. You will treat the information contained in the Services as the 
proprietary and confidential information of Videojet. 

(b) Ochranné známky. Všechny ochranné známky na Službách nebo v souvislosti s 
nimi jsou výhradním vlastnictvím společnosti Videojet (a jejích poskytovatelů licence) 
a jsou chráněny zákony USA a mezinárodními zákony o ochranných známkách. 
Žádné ustanovení této Smlouvy vám nezakládá žádné právo, nárok ani podíl na 
ochranných známkách společnosti Videojet (a jejích poskytovatelů licencí) ani vám 
nedává právo používat ochranné známky společnosti Videojet (a jejích 
poskytovatelů licencí) pro jakýkoli účel bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti Videojet. Neposkytují se vám žádná práva ani licence na žádnou 
ochrannou známku, značku služeb a/nebo obchodní název, které vlastní společnost 
Videojet (a její poskytovatelé licencí). bez ohledu na to, zda je spojen se službami. 
Souhlasíte s tím, že Nebudete dělat nic, co by bylo v rozporu s právy společnosti 
Videojet (a jejích poskytovatelů licence). vlastnictví svých ochranných známek a 
nebude vůči společnosti Videojet (a jejím poskytovatelům licencí) uplatňovat žádné 
nepříznivé nároky, ani nebude napomáhat žádné třetí straně při pokusech o 
uplatnění nepříznivých nároků vůči společnosti Videojet (a jejím poskytovatelům 
licencí), pokud jde o toto vlastnictví. Souhlasíte s tím, že nebudete zpochybňovat 
vlastnické právo společnosti Videojet (a jejích poskytovatelů licence) k jakýmkoli 
jejím ochranným známkám, nebudete vznášet námitky proti jejich registraci ani 
nebudete zpochybňovat platnost tohoto omezení. Dále nebudete registrovat ani se 
pokoušet registrovat žádnou ochrannou známku, logo nebo název domény, která by 
zcela nebo zčásti obsahovala nebo byla zaměnitelně podobná některé z ochranných 
známek společnosti Videojet (nebo jejích poskytovatelů licence). 

(b) Trademarks. All trademarks on or related to the Services are the sole and 
exclusive property of Videojet (and its licensors) and are protected by US and 
international trademark laws. Nothing in this Agreement shall give You any right, 
title, or interest in or to Videojet’s (and its licensors’) trademarks nor give You any 
right to use Videojet’s (and its licensors) trademarks for any purpose without the 
prior written approval of Videojet. No rights or licenses are granted to You with 
respect to any trademark, service mark, and/or trade name owned by Videojet 
(and its licensors) regardless of whether it is associated with the Services. You 
agree that You will do nothing inconsistent with Videojet’s (and its licensors’) 
ownership of its trademarks and shall not claim adversely to Videojet (and its 
licensors), or assist any third party in attempting to claim adversely to Videojet 
(and its licensors), with regard to such ownership. You agree that You will not 
challenge the title of Videojet (and its licensors) to any of its trademarks, oppose 
any registration thereof, or challenge the validity of this restriction. Furthermore, 
You will not register, nor attempt to register, any trade name trademark, logo, or 
domain name which, in whole or in part, incorporates or is confusingly similar to 
any of Videojet’s (or its licensors’) trademarks. 
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11. OMEZENÁ ODPOVĚDNOST.  11. LIMITED LIABILITY. 
V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY NEBUDE 
SPOLEČNOST VIDEOJET V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ ODPOVÍDAT VÁM ANI ŽÁDNÉ 
TŘETÍ STRANĚ ZA JAKÉKOLI NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ, EXEMPLÁRNÍ 
NEBO JINÉ ŠKODY, VČETNĚ, BEZ OMEZENÍ, UŠLÝ ZISK, UŠLÝ OBCHOD NEBO 
UŠLÝ ZISK. ÚDAJŮ, KTERÉ SE TÝKAJÍ SLUŽEB, POSKYTOVÁNÍ NEBO 
NEPOSKYTOVÁNÍ SLUŽEB, PODPORY NEBO JINÝCH SLUŽEB, INFORMACÍ, 
SOFTWARU NEBO SOUVISEJÍCÍHO OBSAHU PROSTŘEDNICTVÍM SLUŽEB 
NEBO JINAK VYPLÝVAJÍ Z POUŽÍVÁNÍ NEBO NEPOUŽÍVÁNÍ SLUŽEB, AŤ UŽ Z 
DŮVODU PORUŠENÍ NEBO NEDBALOSTI SPOLEČNOSTI VIDEOJET, A 
SPOLEČNOST VIDEOJET NEBUDE ODPOVĚDNÁ ZA ŽÁDNÉ PŘÍMÉ ŠKODY, S 
VÝJIMKOU PŘÍPADŮ VÝSLOVNĚ UVEDENÝCH V ČÁSTI "NÁPRAVA 
KONCOVÉHO UŽIVATELE" NÍŽE. MAXIMÁLNÍ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI 
VIDEOJET VŮČI VÁM VYPLÝVAJÍCÍ Z TÉTO SMLOUVY NEBO S NÍ SOUVISEJÍCÍ 
SE BUDE ROVNAT POPLATKŮM, KTERÉ JSTE ZAPLATILI BĚHEM ŠESTI 
MĚSÍCŮ PŘEDCHÁZEJÍCÍCH DATU, KDY TATO ODPOVĚDNOST POPRVÉ 
VZNIKLA NA ZÁKLADĚ OBJEDNÁVKOVÉHO FORMULÁŘE, NA JEHOŽ ZÁKLADĚ 
TATO ODPOVĚDNOST VZNIKLA. NĚKTERÉ STÁTY NEPOVOLUJÍ VYLOUČENÍ 
NEBO OMEZENÍ NÁHODNÝCH NEBO NÁSLEDNÝCH ŠKOD, TAKŽE VÝŠE 
UVEDENÉ OMEZENÍ NEBO VYLOUČENÍ SE NA VÁS NEMUSÍ VZTAHOVAT. 

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT 
WILL VIDEOJET BE LIABLE TO YOU OR ANY THIRD PARTY FOR ANY 
INDIRECT, SPECIAL, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR OTHER 
DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOST PROFITS, LOST 
BUSINESS OR LOST DATA, RELATING TO THE SERVICES, THE PROVISION 
OF OR FAILURE TO PROVIDE THE SERVICE, SUPPORT OR OTHER 
SERVICES, INFORMATION, SOFTWARE, OR RELATED CONTENT THROUGH 
THE SERVICES OR OTHERWISE ARISING OUT OF THE USE OF OR FAILURE 
TO USE THE SERVICES WHETHER OR NOT DUE TO VIDEOJET’S BREACH 
OR NEGLIGENCE, AND VIDEOJET WILL NOT BE LIABLE FOR ANY DIRECT 
DAMAGES, EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED UNDER THE “END USER 
REMEDY” SECTION BELOW. VIDEOJET’S MAXIMUM LIABILITY TO YOU 
ARISING OUT OF OR RELATED TO THIS AGREEMENT WILL BE EQUAL TO 
THE FEES PAID BY YOU IN THE SIX MONTHS PRECEDING THE DATE ON 
WHICH THAT LIABILITY FIRST AROSE UNDER THE ORDER FORM UNDER 
WHICH THAT LIABILITY AROSE. SOME STATES DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY 
TO YOU. 

12. Opravné prostředky 12. Remedies 
(a) Nápravné opatření pro koncového uživatele. Veškerá odpovědnost společnosti 
Videojet a váš výhradní opravný prostředek v případě jakéhokoli porušení této 
smlouvy bude podle volby společnosti Videojet buď (i) vrácení ceny zaplacené v 
aktuálním období za přístup k webu. Služby, kdy přestanete Služby používat, a to 
trvale. odstranit z jakéhokoli hardwaru a paměťového zařízení všechny stažené a 
záložní kopie kódovacích a značkovacích dat a jakékoli další informace získané z 
RSA DB, zničit nebo vrátit společnosti Videojet jakýkoli jiný materiál, který jste 
obdrželi od společnosti Videojet v souvislosti se Službou, mimo jiné včetně RSA DB, 
nebo (ii) opravit nebo revidovat Služby tak, aby byla odstraněna chyba, která je 
důvodem pro záruční reklamaci. Omezená záruka je neplatná, pokud selhání Služeb 
vzniklo v důsledku nehody, zneužití nebo nesprávného použití, neoprávněného 
použití Služeb nebo RSA DB, události vyšší moci nebo pokud upravíte informace 
získané z RSA DB. Na opravené nebo upravené Služby (pokud existují) se vztahuje 
výše uvedená omezená záruka po zbývající část původní záruční doby nebo po dobu 
třiceti (30) dnů, podle toho, která doba je delší. 

(a) End User Remedy. Videojet’s entire liability and Your exclusive remedy for any 
breach of this Agreement will be, at Videojet’s option, either (i) to return of the price 
paid in the current term for access to the Services at which time You will cease 
using the Services, permanently delete from any hardware and storage device all 
downloads and backup copies of the Coding and Marking Data and any other 
information obtained from the RSA DB, destroy or return to Videojet any other 
material You have received from Videojet in connection with the Service, including 
without limitation, the RSA DB or (ii) to repair or revise the Services to eliminate 
the error giving rise to the warranty claim. The limited warranty is void if failure of 
the Services has resulted from accident, abuse, or misapplication, unauthorized 
use of the Services or, RSA DB, a Force Majeure Event or if You modify the 
information obtained from the RSA DB. The repaired or revised Services (if any) 
will be subject to the limited warranty set forth above for the remainder of the 
original warranty period or thirty (30) days, whichever is longer. 

(b) Nápravné opatření společnosti Videojet. Souhlasíte s tím, že pokud používáte 
Služby nebo jakákoli kódovací a značkovací data nebo jiné informace získané nebo 
jinak získané z DB RSA způsobem, který není výslovně povolen touto Smlouvou, 
tato Smlouva se okamžitě ukončí a společnost Videojet může uplatnit veškeré 
opravné prostředky v souvislosti s takovým neoprávněným používáním. 

(b) Videojet Remedy. You agree that if You are using the Services or any Coding 
and Marking Data or other information obtained or otherwise derived from the RSA 
DB, in a manner not specifically authorized by this Agreement, this Agreement 
shall immediately terminate and Videojet may pursue any and all remedies in 
respect of such unauthorized use. 

13. Oznámení.  13. Notices.  
Oznámení podle této smlouvy se považují za dostatečně s účinností ke dni přijetí, 
pokud je doručena osobně nebo expresní zásilkou přes noc nebo celostátně 
uznávanou kurýrní službou, nebo tři (3) pracovní dny po odeslání, pokud je zaslána 
doporučenou nebo doporučenou poštou s předplaceným poštovným. Oznámení, 
které vám má být podle této smlouvy zasláno, bude zasláno na adresu uvedenou v 
objednávkovém formuláři na adresu vámi určené kontaktní osoby. Oznámení, které 
je třeba podle této Smlouvy zaslat společnosti Videojet, by mělo být zasláno na vaši 
adresu určenému obchodnímu zástupci společnosti Videojet a v kopii společnosti 
Videojet na adresu uvedenou v této smlouvě. 

Notice under this Agreement will be deemed to be sufficiently given, effective on 
the date received, when delivered personally or by overnight express, or nationally 
recognized courier services, or three (3) business days after mailing when sent by 
certified or registered mail, postage prepaid. Notice required to be given to You 
under this Agreement will be sent to the address specified in the Order Form at 
the attention of Your designated contact person. Notice required to be given to 
Videojet under this Agreement should be sent to Your designated Videojet Sales 
Representative with a copy to Videojet at the address provided in this Agreement. 

14. Různé. 14. Miscellaneous. 
(a) Záležitosti vývozu. Souhlasíte s tím, že budete dodržovat a plnit všechny vývozní 
předpisy platné během platnosti této smlouvy, které se na vás vztahují. Berete na 
vědomí, že tyto předpisy mohou zakazovat vývoz nebo zpětný vývoz dokumentace 
a jakýchkoli informací nebo technických údajů souvisejících se Službami. Ke 
Službám a souvisejícím informacím a technologiím nelze přistupovat, stahovat je ani 
jinak vyvážet či zpětně vyvážet. (i) na Kubu, do Libye, Severní Koreje, Íránu, Súdánu, 
Sýrie nebo jiné země, na kterou USA uvalily embargo, nebo (ii) komukoli, kdo je 
uveden na seznamu speciálně označených státních příslušníků ministerstva financí 
USA nebo na seznamu odmítnutých příkazů ministerstva obchodu USA. 

(a) Export Matters. You agree to abide and conform to any and all export 
regulations in force during this Agreement that are applicable to You. You 
understand that these regulations may prohibit the export or re-export of 
documentation, and any information or technical data related to the Services. The 
Services and the underlying information and technology may not be accessed, 
downloaded or otherwise exported or re-exported (i) into (or to a national or 
resident of) Cuba, Libya, North Korea, Iran, Sudan, Syria or any other country to 
which the U.S. has embargoed goods; or (ii) to anyone on the U.S. Treasury 
Department’s list of Specially Designated Nationals or the U.S. Commerce 
Department’s Table of Deny Orders. 

(b) Vyšší moc. Žádná ze stran nebude odpovědná za prodlení nebo neplnění (s 
výjimkou platebních povinností) v důsledku událostí vyšší moci ani nebude v prodlení 
podle této smlouvy. V případě, že kterákoli ze stran není schopna plnit své závazky 
podle této smlouvy. Smlouvy z důvodu vyšší moci, strana, která byla takto postižena, 
to neprodleně oznámí druhé straně a vynaloží veškeré přiměřené úsilí k obnovení 
plnění. 

(b) Force Majeure. Neither party will be responsible for, nor be in default under this 
Agreement due to any delays or failure of performance (except payment 
obligations) resulting from Force Majeure Events. In the event that either party is 
unable to perform any of its obligations under this Agreement because of a Force 
Majeure Event, the party who has been so affected will promptly give notice to the 
other and will exercise all reasonable efforts to resume performance. 

(c) Rozhodné právo; soudní spory. Tato smlouva se řídí a vykládá v souladu s 
právními předpisy České republiky. Souhlasíte s tím, že veškeré spory mezi stranami 
týkající se této smlouvy budou řešeny výhradně u soudů České republiky a tímto 
neodvolatelně přijímáte a podřizujete se jurisdikci těchto soudů.. Strany výslovně 
vylučují aplikaci Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží na tuto 
Smlouvu. Strany se dohodly, že jakýkoli nárok vyplývající z této smlouvy nebo s ní 
související musí být uplatněn do jednoho (1) roku ode dne, kdy poprvé vznikl. 

(c) Governing Law; Lawsuits. This Agreement shall be governed by and construed 
in accordance with the laws of the Czech Republic. You agree that any litigation 
between the parties relating to this Agreement shall only be conducted in the 
courts of the Czech Republic and you hereby irrevocably accept and submit to the 
jurisdiction of such court. The parties expressly exclude the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods from application to 
this Agreement. The parties agree that any claim arising out of or related to this 
Agreement must be brought within one (1) year after the date it first accrued. 
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(d) Přidělení. Tuto smlouvu nesmíte postoupit bez výslovného písemného souhlasu 
společnosti Videojet. Společnost Videojet může tuto Smlouvu postoupit kterékoli ze 
svých přidružených společností nebo na základě fúze, konsolidace, reorganizace, 
změny kontroly nebo prodeje veškerého nebo podstatně veškerého majetku nebo 
podnikání, kterého se tato Smlouva týká. Jakýkoli pokus o postoupení v rozporu s 
tímto ustanovením bude neplatný. 

(d) Assignment. You may not assign this Agreement without the express written 
consent of the Videojet. Videojet may assign this Agreement to any of its corporate 
affiliates or pursuant to a merger, consolidation, reorganization, change-in-control 
or sale of all or substantially all of the assets or business to which this Agreement 
relates. Any attempted assignment in violation of this provision will be void. 

(e) Příjemci třetích stran. Tato dohoda nezakládá a nemá zakládat žádná práva ani 
prostředky nápravy pro jiné osoby než pro smluvní strany. 

(e) Third Party Beneficiaries. This Agreement does not and is not intended to 
confer any rights or remedies upon any person other than the parties. 

(f) Oddělitelnost; vzdání se práva; protistrany; celá dohoda. Pokud se některá část 
bude příslušným soudem shledáno nevymahatelným, bude takové ustanovení 
neúčinné v rozsahu rozhodnutí soudu, zatímco ostatní ustanovení Smlouvy 
zůstanou v platnosti. S výjimkou níže uvedených případů může být tato Smlouva 
změněna pouze písemnou formou podepsanou oběma stranami. Zřeknutí se strany 
jakéhokoli porušení jakéhokoli ustanovení této dohody nebude mít za následek ani 
nebude vykládáno jako zřeknutí se jakéhokoli následného porušení. Vztah stran je 
vztahem nezávislých dodavatelů. Žádná ze stran není zástupcem druhé strany ani 
nemá právo zavazovat druhou stranu k jakýmkoli dohodám s třetí stranou. Nadpisy 
použité ve smlouvě jsou pouze pro usnadnění a nejsou závazné. Tato dohoda 
představuje úplnou dohodu stran a nahrazuje veškerou předchozí komunikaci mezi 
stranami týkající se této dohody a jejího předmětu. Společnost Videojet může tuto 
smlouvu čas od času změnit zveřejněním revidované smlouvy na adrese 
www.videojet.com. Vaše další používání Služeb představuje souhlas s těmito 
změnami. Pokud do 10 dnů od zveřejnění těchto změn oznámíte společnosti 
Videojet, že tyto změny neakceptujete, může společnost Videojet tuto Smlouvu 
ukončit a vrátit vám peníze za dosud nevyužitou část Služeb, nebo se společnost 
Videojet může rozhodnout pokračovat v poskytování Služeb podle nezměněné 
Smlouvy. Veškeré zveřejněné změny mají pouze prospektivní platnost. 

(f) Severability; Waiver; Counterparts; Entire Agreement. If any part of the 
Agreement is found unenforceable by a court of competent jurisdiction, such 
provision(s) will be ineffective to the extent of the court’s ruling while the remainder 
of the Agreement will remain in full force and effect. Except as set forth below, this 
Agreement may be amended only in a writing signed by both parties. The waiver 
by a party of any breach of any provision of this Agreement will not operate or be 
construed as a waiver of any subsequent breach. The parties' relationship is that 
of independent contractors. Neither party is an agent for the other, nor does either 
party have the right to bind the other to any agreement with a third party. The 
captions used in the Agreement are for convenience only and are not binding. This 
Agreement constitutes the entire agreement of the parties and supersedes all 
previous communications between the parties relating to this Agreement and to 
the subject matter herein. Videojet may modify this Agreement from time to time 
by posting the revised Agreement on www.videojet.com. Your continued use of 
the Services constitutes acceptance of those change. If within 10 days’ of posting 
those changes, you notify Videojet that you do not accept those changes, Videojet 
may terminate this Agreement and provide you with a refund for the portion of the 
Services not yet used, or Videojet may choose to continue to provide you the 
Services under the unchanged Agreement. Any changes posted shall have 
prospective application only. 
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Důkaz A Exhibit A   
Definované pojmy Defined Terms   
"Smlouva" znamená Smluvní podmínky SaaS, Váš objednávkový formulář, Plán 
dostupnosti úrovně služeb společnosti Videojet, jakýkoli jiný písemný dokument, 
který obsahuje odkaz na tyto Smluvní podmínky SaaS (pokud je každá ze stran 
podepsala), a jakýkoli důkaz nebo jiný dokument, na který se v této Smlouvě 
odkazuje. 

“Agreement” means the SaaS Terms and Conditions, Your Order Form, 
Videojet’s Service Level Availability Plan, any other writing which incorporates by 
reference these SaaS Terms and Conditions (if executed by each of the parties), 
and any exhibit or other document referenced in this Agreement. 

  
"Platné právní předpisy o ochraně údajů" znamenají veškeré zákony a předpisy 
o ochraně údajů, které se vztahují na zpracování osobních údajů v rámci Služeb.  

“Applicable Data Protection Law” means any data protection laws and 
regulations that apply to the processing of personal data as part of the Services. 

  
"Kódovací a značkovací údaje" jsou kódovací informace obsažené v databázi 
Videojet Remote Service, mimo jiné teplota hlavy, viskozita, úrovně spotřebního 
materiálu a údaje o počtu výtisků. "Kódovací a značkovací data" výslovně zahrnují 
jakékoli upravené informace, tj. jakékoli odvozené dílo, které jste vytvořili a/nebo 
vyvinuli na základě úplného nebo částečného přístupu k informacím obsaženým v 
databázi Vzdáleného servisu a jejich použití. 

“Coding and Marking Data” means coding information contained within the 
Videojet Remote Service database, without limitation, head temperature, viscosity, 
consumable levels and print counts data. “Coding and Marking Data” specifically 
includes any modified information, i.e., any derivative work, that is created and/or 
developed by You based, in whole or in part, on access to and use of the 
information contained in the Remote Service Database. 

  
"Zpracovávanými údaji" se rozumí veškeré informace, které společnost Videojet 
shromažďuje nebo ke kterým má přístup a které se týkají vašeho používání Služeb. 
Zpracovávané údaje zahrnují mimo jiné výsledky generované při používání Služeb. 
Zpracované údaje budou maskovány nebo agregovány tak, abyste nebyli 
identifikováni jako původní poskytovatel údajů. 

“Processed Data” means all information that is collected by Videojet, or to which 
Videojet has access that relates to Your use of the Services. Processed Data 
includes, but is not limited to, the results generated through the use of the 
Services. The Processed Data will be masked or aggregated so that You are not 
identified as the original provider of the data. 

  
"Záznamy o kódování zákazníka" jsou kódovací data RSAD vytvořená speciálně 
pro vás. 

“Customer Coding Records” means RSAD coding data created specifically for 
You.   

"Povolenými produkty" se rozumí určitý počítačový nebo webový software, který 
může být dostupný z. 

“Enabled Products” means certain desktop or web-based software which may be 
available from 

Videojet nebo třetí strany k připojení ke službám nebo interakci s nimi. Videojet or third parties to connect to or interact with the Services. 

  
"Prostředím" se rozumí veškerý hardware, software a síťové připojení potřebné pro 
přístup k internetu a k internetu. Služby. 

“Environment” means all hardware, software and network connectivity needed to 
access the Internet and the Services.   

"Události vyšší moci" znamenají jednání nebo příčiny, které jsou mimo přiměřenou 
kontrolu společnosti Videojet, mimo jiné včetně zásahů vyšší moci, válečných 
událostí, pracovních stávek třetích stran, výpadků proudu, poruch komunikací, 
povodní, zemětřesení, jiných přírodních katastrof nebo jiných podobných událostí. 

“Force Majeure Events” mean acts or causes beyond Videojet’s reasonable 
control, including without limitation, acts of God, acts of war, third-party labor 
strikes, power failures, communication failures, floods, earthquakes, other natural 
disasters, or other similar events. 

  
"Přihlašovacími údaji" se rozumí soubor přihlašovacích údajů, které vám umožní 
používat Služby. 

“Login Credentials” means a set of login credentials that will allow You to use the 
Services.   

"Škodlivým kódem" se rozumí (i) jakýkoli kód, program nebo podprogram, jehož 
vědomým nebo zamýšleným účelem nebo účinkem je poškození nebo škodlivé 
narušení provozu počítačového systému obsahujícího tento kód, program nebo 
podprogram, nebo zastavení, znemožnění nebo narušení provozu samotného 
softwaru, kódu, programu nebo podprogramu, nebo (ii) jakékoli zařízení, metoda 
nebo token, které umožňují jakékoli osobě bez povolení obejít běžné zabezpečení 
jakéhokoli softwaru nebo Systému obsahujícího tento kód. 

“Malicious Code” means (i) any code, program, or sub-program the knowing or 
intended purpose or effect of which is to damage or maliciously interfere with the 
operation of a computer system containing the code, program or sub-program, or 
to halt, disable, or interfere with the operation of the software, code, program, or 
sub-program, itself, or (ii) any device, method, or token that permits any person to 
circumvent without authorization the normal security of any software or System 
containing the code. 

"Objednávkový formulář" znamená objednávkový formulář s podmínkami SaaS 
uzavřený mezi subjektem Videojet (nebo jeho autorizovaným 
prodejcem/distributorem) a vámi. 

“Order Form” means the SaaS Terms and Conditions Order Form executed by 
and between a Videojet entity (or their authorized reseller/distributor) and You. 

  
"Databází vzdáleného přístupu ke službám" nebo "RSA DB" se rozumí databáze, 
která obsahuje kódování a označování. Údaje. 

“Remote Service Access Database” or “RSA DB” means the database that 
contains the Coding and Marking Data.   

"Podmínky SaaS" znamenají podmínky uvedené v dokumentu nazvaném Podmínky 
softwaru jako služby (SaaS) pro službu vzdáleného přístupu prodávanou společností 
Videojet. 

“SaaS Terms and Conditions” means those terms and conditions set forth in the 
document entitled Software as a Service (SaaS) Terms and Conditions for Remote 
Access Service Sold By Videojet. 

"Službami" se rozumí (i) databáze RSA, (ii) kódovací a označovací data, (iii) 
možnost připojit se k oběma těmto databázím a získat k nim přístup, (iii) přihlašovací 
údaje a (iii) jakékoli další webové řešení uvedené ve Smlouvě (pokud existuje) pro 
vaše individuální a interní obchodní použití, jak je stanoveno v této Smlouvě. 

“Services” means the (i) RSA DB, (ii) Coding and Marking Data, (iii) ability to 
connect to and access both of those, (iii) the Login Credentials, and (iii) any other 
web-based solution set forth in the Agreement (if any), for Your individual and 
internal business use as provided in this Agreement. 

  
"Datum zahájení poskytování služby" znamená datum, kdy získáte přístup 
dostatečný k používání služby, bez ohledu na to, zda v tento den skutečně začnete 
služby používat. 

“Service Commencement Date” means the date on which You receive access 
sufficient to use the Service, whether or not You actually begin use of the Services 
on that date. 

  
"Plán dostupnosti úrovně služeb" nebo "SLAP" znamená plán popsaný v Příloze 
A. "Systém" znamená souhrnně Služby nebo systémy a software používané k 
poskytování Služeb.  

“Service Level Availability Plan” or “SLAP” means the plan described in Exhibit 
A. “System” means collectively the Services or systems and software used to 
deliver the Services.  
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„Videojet“ znamená společnost Videojet Technologies Inc.,, všechny její přidružené 
společnosti,  a/nebo (pokud je to relevantní) prodejce/distributora, který prodává 
Služby.  

“Videojet” means Videojet Technologies Inc., its affiliated companies, and/or (if 
applicable) the reseller/distributor that sold the Services.  

  
"Vy" nebo "Váš" znamená uživatele zákazníka uvedeného v příslušném 
objednávkovém formuláři. 

“You” or “Your” means the customer user identified in the applicable Order Form. 

 


